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Aya 60 – 63: Akawafanya Wengine Manyani Na
Nguruwe

Maana

Sema: Je, niwaambie yule mwenye malipo mabaya zaidi kuliko hayo mbele ya Mwenyezi Mungu?

Yaani sema Ewe Muhammad kuwaambia maadui wa haki na wa dini ambao wanaucheza shere Uislamu
na adhan kuwa, ikiwa kumwamini Mwenyezi Mungu na vitabu vyake ni shari inayowajibisha chuki, basi
mimi ninawapa habari ya shari kuliko hii, nayo ni ambao Mwenyezi Mungu amewaalani na kuwakasirikia
na kuwafanya manyani na nguruwe na wakamwabudu Taghut. Sifa zote hizi ni za mayahudi, ambazo
Mwenyezi Mungu amewaorod- heshea katika ziada ya Aya hii na akawasifu kwa kuabudu Taghut. Aya
zilizo mfano wa Aya hii ni kama zifuatavyo:-

{كما لَعنَّا اصحاب السبتِ ۚ {47

"...kama tulivyowalaani watu wa Sabato (Jumamosi). (4:47)

{فَباءوا بِغَضبٍ علَ غَضبٍ ۚ {90

"Kwa hiyo wakastahili ghadhabu juu ya ghadhabu" (2:90)

65} ينئةً خَاسدرونُوا قك مفَقُلْنَا لَه}

"Basi tukawaambia kuweni manyani wadhalilifu." (2:65)

Na analosema Mwenyezi Mungu kuwa, huwa
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{يومنُونَ بِالْجِبتِ والطَّاغُوتِ {51

"Wanaamini sanmu na taghut" (4:51).

Imesemekana, makusudio ya taghuti ni shetani na ikasemekana ni ndama, na sahihi ni kuwa kila
anayemtii mja katika kumwasi Mwenyezi Mungu, basi huyo amemwabudu yeye. Arrazi amesema : "
wametoa hoja masihabu zetu- yaani Ash-ari-kwa Aya hii, kwamba ukafikiri ni maajaliwa kutoka kwa
Mwenyezi Mungu, kwa sababu makadirio hapa ni, Na akawajalia Mwenyezi Mungu kuabudu Taghut."

Lakini usahihi ni kuwa hayo yanaungana na laana ya Mwenyezi Mungu, yaani: Je, niwaambie yule
mwenye malipo mabaya kuliko haya ni ambaye Mwenyezi Mungu amewalani na akamwabudu Taghut;
kwa hivyo haifai kutoa dalili na Aya hii kwamba ukafiri unatokana na Mwenyezi Mungu na sio mja.

Hao ndio wenye mahali pabaya na wapotofu sana na njia iliyo sawa.

Hao ni ishara ya Mayahudi, kwa dhahiri. Na ilivyo hasa inawachanganya wote wanaoipiginga haki.Wala
haitoshelezi kauli ya kusema: Hapana mola ila Allah na Muhammad ni mtume wa Mwenyezi
Mungu.Kwani hakuna imani bila ya Takua.

Na wanapowajia husema: Tumeamini hali wao wameingia na ukafiri wao na wametoka nao.

Wanafiki wa kiyahudi walikuwa wakiingia kwa Mtume na kumwambia: sisi tumekuamini; na hali wao ni
waongo.Mwenyezi Mungu anauelezea unafiki wao huu kwamba wao wameingia kwa Mtume na ukafiri
na wakatoka kwake na ukafiri. Ibara hii inafahamisha kuwa lau kama wao walikuwa wanaitafuta haki
kweli wangelitoka mbele za Mtume wakiwa waumini baada ya kusikia na kuona dalili na ubainifu.

Na Mwenyezi Mungu anayajua sana wanayoyaficha katika ukafiri na unafiki na kuwalipa
wanayostahiki.

Na utawaona wengi wao wanakimbilia katika dhambi na uadui na kula kwao haramu. Hakika ni
mabaya waliyokuwa wakiyatenda.

Kukimbilia ni kuashiria kushindana katika dhambi na kula haramu. Sifa hii hawaepukani nayo Mayahudi,
na ndio maana watu wa zamani na wa sasa wamewachukia isipokuwa yule atakayewatumia kufanyia
shari, sawa na sumu kwa muuaji. Hata huko Marekani, ambako ni kiota cha Uyahudi, pia wako wengi
wanaowachukia Mayahudi.

Mbona watawa wao na maulama wao hawawakatazi maneno yao ya dhambi na uadui na ulaji wao
wa haramu? Hakika ni mabaya waliyokuwa wakiyafanya.

Kutahayarizwa huku, kunakofahamishwa na neno, mbona na ubaya, kwa dhahiri kunaelekezwa kwa
viongozi wa dini katika watu wa Kitab, na kwa hali halisi, kunaelezwa kwa kila aliyejua haki na
akainyamazia. Kwa hakika mwenye kumjua Mwenyezi Mungu kikweli na kumfanyia Ikhlasi yeye tu peke



yake, hupinga udhalimu kwa nyenzo zote. Akiwa na yakini kuwa kifo chake katika njia hii kitawazindua
waliolala na kuwapinga madhalimu anakuwa tayari na kuueleza upinzani wake kwa kufa shahidi.
Historia ya mashahidi wote ni historia ya kupinga makosa ya dhulma na uadui.

دَاهي لا قَالُوا ۘ بنُوا بِملُعو دِيهِميا غْلُولَةٌ ۚ غُلَّتم هدُ الي ودهقَالَتِ الْيو
مبسوطَتَانِ ينْفق كيف يشَاء ۚ ولَيزِيدَنَّ كثيرا منْهم ما انْزِل الَيكَ من ربِكَ طُغْيانًا

وكفْرا ۚ والْقَينَا بينَهم الْعدَاوةَ والْبغْضاء الَ يوم الْقيامة ۚ كلَّما اوقَدُوا نَارا
دِينفْسالْم بحي  هالا ۚ وادضِ فَسرا نَ فوعسيو ۚ ها الهطْفَابِ ارلْحل

{64}

Walisema Mayahudi: Mkono wa Mwenyezi Mungu umefumba. Mikono yao ndiyo iliofumba, na
wamelaaniwa kwa waliyoyasema. Bali mikono yake iko wazi hutoa apendavyo. Kwa hakika
yaliyoteremshwa kwako kutoka kwa Mola wako yatawazidisha wengi katika wao uasi na kufru. Na
tumewatilia uadui baina yao na chuki mpaka siku ya Kiyama. Kila mara wanapowasha moto wa
vita Mwenyezi Mungu anauzima. Na wanajitahidi kuleta ufisadi katika ardhi. Na Mwenyezi Mungu
hawapendi wafisadi.

يمنَّاتِ النَّعج مخَلْنَاهدو هِماتِىيس منْهنَا عفَّرَا لاتَّقَونُوا وتَابِ آمْال لهنَّ اا لَوو
{65}

Na lau kwamba watu wa Kitab wangeliamini na wakamcha Mungu, tungeliwafutia makosa yao na
kuwaingiza katika bustani (pepo) zenye neema.

نمو هِمقفَو نلُوا مك ِهِمبر نم هِملَيا نْزِلا امو نْجِيلااةَ وروا التَّوقَاما منَّها لَوو
تَحتِ ارجلهِم ۚ منْهم امةٌ مقْتَصدَةٌ ۖ وكثير منْهم ساء ما يعملُونَ {66}

Na lau wangelisimamisha Tawrat na Injil na yale yaliyoteremshwa kwao kutoka kwa Mola wao
kwa hakika wangelikula vya juu yao na vya chini ya miguu yao. Miongoni mwao wako watu walio
sawa na wengi wao wanayoyafanya ni mabaya.
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